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לֶך1ְ וַיֵּ֨
अिन–गयो
H3212

אֲבִימֶ֤לֶךְ
अबीमेलेक
H0040

בֶּן־
छोरा

֙ יְרֻבַּעַ֙ל
यरुब्बालको
H3378

מָה שְׁכֶ֔
शकेममा
H7927

אֶל־
—
H0413

י אֲחֵ֖
आमाका–दाजुभाइहरूकहाँ
H0251

אִמּ֑וֹ
आमाको
H0517

ר וַיְדַבֵּ֣
अिन–बोल्यो
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
ितनीहरूलाइ�
H0413

וְאֶל־
र
H0413

כָּל־
सबै
H3605

חַת מִשְׁפַּ֛
पिरवार
H4940

בֵּית־
घराना

י אֲבִ֥
बुबाको
H0001

אִמּ֖וֹ
आमाको
H0517

ר׃ לֵאמֹֽ
भनेर
H0559

अबीमेलेक यरूब्बालका छोरा िथए। अबीमेलेक शकेम शहरमा बस्ने ितनका मामाहरू कहाँ गए। ितनले आफ्ना मामाहरूलाइ� अिन आफ्नी आमाका समस्त 
घरानालाइ� भने,

דַּבְּרוּ־2
बोल–न
H1696

א נָ֞
कृपया
H4994

י בְּאָזְנֵ֨
सबै–कानमा
H0241

כָל־
सबै
H3605

בַּעֲלֵי֣
शकेमका–अगुवाहरूलाइ�
H1167

֮ שְׁכֶם
शकेम
H7927

מַה־
के
H4100

טּ֣וֹב
राम्रो

לָכֶם֒
ितमीहरूको–लािग

ל הַמְשֹׁ֨
शासन–गनु�
H4910

ם בָּכֶ֜
ितमीहरूमािथ

שִׁבְעִי֣ם
सत्तरी
H7657

ישׁ אִ֗
जना
H0376

כֹּ֚ל
सबै
H3605

בְּנֵי֣
यरुब्बालका–छोराहरू

עַל יְרֻבַּ֔
यरुब्बाल
H3378

אִם־
िक

ל מְשֹׁ֥
शासन–गनु�
H4910

בָּכֶ֖ם
ितमीहरूमािथ

אִ֣ישׁ
एक–जना
H0376

אֶחָד֑
एक–जनाले
H0259

ם וּזְכַרְתֶּ֕
र–सम्झ
H2142

י־ כִּֽ
िकनभने

עַצְמֵכֶם      
ितमीहरूको–हाड
H6106

וּבְשַׂרְכֶ֖ם
र–ितमीहरूको–मासु
H1320

י׃   אָנִֽ
म–हुँ
H0589

“शकेम शहरका अगुवाहरूलाइ� यो प्रश्न सोधः ‘यरूब्बालका सत्तरी जना छोराहरूले ितमीहरू मािथ शासन गरेको राम्रो िक केवल एक व्यिक्तले शासन गरेको 
राम्रो? याद राख्नोस्, म तपाइ�हंरूको आफन्त हु।ँ’”

וַיְדַבְּר֨ו3ּ
अिन–बोले
H1696

י־ אֲחֵֽ
आमाका–दाजुभाइहरूले
H0251

אִמּ֜וֹ
आमाको
H0517

יו עָלָ֗
उनको–बारेमा

֙ בְּאָזְנֵי
कानमा
H0241

כָּל־
सबै
H3605

בַּעֲלֵי֣
शकेमका–अगुवाहरूलाइ�
H1167

ם שְׁכֶ֔
शकेम
H7927

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
कुराहरू
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
यी
H0428

וַיֵּ֤ט
अिन–झुक्यो
H5186

לִבָּם֙
ितनीहरूको–मन

אַחֲרֵ֣י
पिछ

לֶךְ אֲבִימֶ֔
अबीमेलेकितर
H0040

י כִּ֥
िकनभने

אָמְר֖וּ
भने
H0559

ינוּ אָחִ֥
हाम्रो–दाजुभाइ
H0251

הֽוּא׃
ऊ–हो
H1931

अबीमेलेकका मामाहरूले शकेमका अगुवाहरूिसत कुरा गरे अिन अगुवाहरूलाइ� त्यो प्रश्न सोधे। शकेमका अगुवाहरूले अबीमेलेकको अनुसरण गनेर् िनण�य 
गरे। अगुवाहरूले भने, “आिखर, ितनी हाम्रा भाइ हुन्।”

וַיִּתְּנוּ־4
अिन–िदए
H5414

לוֹ֙
उनलाइ�

שִׁבְעִי֣ם
सत्तरी
H7657

סֶף כֶּ֔
चाँदी
H3701

יתּ   מִבֵּ֖
बाल–बरीतको–मिन्दरबाट

יתבַעַ֣ל    בְּרִ֑
बाल–बरीत
H1170

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
अिन–भाडामा–िलयो

ם בָּהֶ֜
यसले

לֶךְ אֲבִימֶ֗
अबीमेलेकले
H0040

ים אֲנָשִׁ֤
मािनसहरू
H0376

רֵיקִים֙
िनकाम्मा
H7386

ים חֲזִ֔ וּפֹ֣
र–लापरवाह
H6348

וַיֵּלְכ֖וּ
अिन–गए
H3212

יו׃ אַחֲרָֽ
उनको–पिछ

यसथ� शकेमका ती अगुवाहरूले अबीमेलेकलाइ� सत्तरी चाँदीका िसक्का िदए। त्यो चाँदी बालबरीत देवताको मिन्दरको िथयो। अबीमेलेकले त्यो चाँदी केही 
मािनसहरू ज्यालामा ल्याउनमा उपयोग गरे। यी मािनसहरू बेकामका, व्यपारी िथए। ितनीहरूले अबीमेलेकलाइ� जहाँ गए ता पिन पछ्याउँथे।
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א5 ֹ֤ וַיָּב
अिन–आयो
H0935

בֵית־
बुबाको–घर

֙ אָבִיו
बुबाको
H0001

תָה עָפְרָ֔
ओप्रामा
H6084

ג יַּהֲרֹ֞ וַֽ
अिन–मायाेर्
H2026

אֶת־
—
H0853

אֶחָ֧יו
आफ्ना–दाजुभाइहरू
H0251

בְּנֵֽי־
छोराहरू

עַל יְרֻבַּ֛
यरुब्बालका
H3378

ים   שִׁבְּעִ֥
सत्तरी
H7657

ישׁ אִ֖
जना
H0376

עַל־
—

אֶבֶ֣ן
एउटै–ढुङ्गामा
H0068

אֶחָת֑
एउटै
H0259

ר וַיִּוָּתֵ֞
तर–बच्यो
H3498

יוֹתָ֧ם
योताम
H3147

בֶּן־
छोरा

עַל יְרֻבַּ֛
यरुब्बालको
H3378

ן הַקָּטֹ֖
सबैभन्दा–सानो

י כִּ֥
िकनभने

א׃ נֶחְבָּֽ
लुकेको–िथयो
H2244

ס
—

अबीमेलेक ओप्रामा उसको बाबुको घरमा गए। अबीमेलेकले आफ्ना िपता यरूब्बालका सत्तरी जना छोराहरूलाइ� एउटा ढुङ्गामा मारे। तर यरूब्बालका कान्छा 
छोरा अबीमेलेकदेिख लुके र भागे। त्यो कान्छा छोराको नाउँ योताम िथयो।

סְפ֜ו6ּ וַיֵּאָ֨
अिन–भेला–भए
H0622

כָּל־
सबै
H3605

בַּעֲלֵי֤
शकेमका–अगुवाहरू
H1167

שְׁכֶם֙
शकेम
H7927

וְכָל־
र–सबै
H3605

ית בֵּ֣
िमल्लोको–घराना

מִלּ֔וֹא
िमल्लो
H4407

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
अिन–गए
H3212

יכוּ וַיַּמְלִ֥
अिन–राजा–बनाए

אֶת־
—
H0853

לֶךְ אֲבִימֶ֖
अबीमेलेकलाइ�
H0040

לְמֶלֶ֑ךְ
राजा
H4428

עִם־
—

אֵל֥וֹן
फलानो–रूखको–निजक
H0436

ב מֻצָּ֖
खम्बा
H5324

ר אֲשֶׁ֥
जो

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
शकेममा–िथयो
H7927

तब शकेमका सबै अगुवाहरू अिन िमल्लो भवनका सदस्यहरू एक साथ भए। ती सबै मािनसहरू शकेमको खम्बाको िवशाल वकृ्षको छेउमा भेला भए अिन 
अबीमेलेकलाइ� आफ्ना राजा बनाए।

וַיַּגִּ֣דו7ּ
अिन–सुनाइयो
H5046

ם לְיוֹתָ֗
योतामलाइ�
H3147

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
अिन–गयो
H3212

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
अिन–खडा–भयो
H5975

אשׁ ֹ֣ בְּר
टुप्पोमा

הַר־
गिरजीम–पहाड
H2022

ים גְּרִזִ֔
गिरजीम
H1630

א וַיִּשָּׂ֥
अिन–उचाल्यो
H5375

קוֹל֖וֹ
आफ्नो–स्वर

וַיִּקְרָ֑א
अिन–बोलायो
H7121

וַיֹּ֣אמֶר
अिन–भने
H0559

ם לָהֶ֗
ितनीहरूलाइ�

שִׁמְע֤וּ
सुन
H8085

֙ אֵלַי
मलाइ�
H0413

בַּעֲלֵי֣
शकेमका–अगुवाहरू
H1167

ם שְׁכֶ֔
शकेम
H7927

ע וְיִשְׁמַ֥
र–सुनोस्
H8085

אֲלֵיכֶ֖ם
ितमीहरूलाइ�
H0413

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वरले
H0430

योतामले सुने िक शकेम शहरका अगुवाहरूले अबीमेलेकलाइ� राजा बनाए। जब ितनले यो कुरा सुने, ितनी गए अिन िगिरज्जीम पव�तको टाकुरामा उिभए। 
योतामले कराएर मािनसहरूलाइ� यो कथा सुनाएः “शकेम शहरका प्रमुखहरू मेरो कुरा सुन। तब परमेश्वरलाइ� ितमीहरूको कुरा सुन्न देऊ।

הָל֤וֹך8ְ
जाँदै
H1980

֙ לְכוּ הָֽ
गए
H1980

ים הָעֵצִ֔
रूखहरू
H6086

חַ לִמְשֹׁ֥
अिभषेक–गन�
H4886

עֲלֵיהֶ֖ם
आफूमािथ

מֶלֶ֑ךְ
राजा
H4428

וַיֹּאמְר֥וּ
अिन–भने
H0559

לַזַּ֖יִת
भिलव्रूक्षलाइ�
H2132

]מלוכה[
—

)מָלְכָ֥ה(
राज्य–गर

ינוּ׃ עָלֵֽ
हामीमािथ

“एकिदन रूखहरूले ितनीहरूमािथ शासन गन�का िनिम्त एउटा राजा चुन्ने िनश्चय गरे। रूखहरूले भद्राक्षको रूखलाइ� भने, ‘ितमी हामी मािथ राजा बन।’

וַיֹּ֤אמֶר9
अिन–भन्यो
H0559

לָהֶם֙
ितनीहरूलाइ�

יִת הַזַּ֔
भिलव्रूक्षले
H2132

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
के–मैले–छोड्ने–छु
H2308

אֶת־
—
H0853

י דִּשְׁנִ֔
मेरो–तेल
H1880

אֲשֶׁר־
जसद्वारा

י בִּ֛
ममा

יְכַבְּד֥וּ
सम्मािनत–हुन्छन्
H3513

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
र–मािनसहरू
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
र–गइने–छु
H1980

לָנ֖וּעַ
डुल्न
H5128

עַל־
—

ים׃ הָעֵצִֽ
रूखहरूमािथ
H6086

“तर भद्राक्षको रूखले भन्यो, ‘मािनसहरू अिन देवताहरूले मेरो तेलका िनिम्त मेरो स्तुित गछ�न्। के अरू रूखहरू मािथ शासन गन�का िनिम्त गएर मैले तेल 
बनाउन छोड्नु?’

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
अिन–भने
H0559

ים הָעֵצִ֖
रूखहरूले
H6086

לַתְּאֵנָה֑
नेभारो–रूखलाइ�
H8384

לְכִי־
आइज
H3212

תְּ אַ֖
ितमी

י מָלְכִ֥
राज्य–गर

ינוּ׃ עָלֵֽ
हामीमािथ
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“तब रूखहरूले नेभाराको रूखलाइ� भने, ‘आऊ, अिन हाम्रो राजा बन।’

אמֶר11 וַתֹּ֤
अिन–भन्यो
H0559

לָהֶם֙
ितनीहरूलाइ�

הַתְּאֵנָ֔ה
नेभारो–रूखले
H8384

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
के–मैले–छोड्ने–छु
H2308

אֶת־
—
H0853

י מָתְקִ֔
मेरो–गुिलयोपन
H4987

וְאֶת־
र
H0853

י תְּנוּבָתִ֖
मेरो–राम्रो–फल
H8570

הַטּוֹבָה֑
राम्रो

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
र–गइने–छु
H1980

לָנ֖וּעַ
डुल्न
H5128

עַל־
—

ים׃ הָעֵצִֽ
रूखहरूमािथ
H6086

“तर नेभाराको रूखले उत्तर िदयो, ‘के अरू रूखहरू मािथ शासन गन�का िनिम्त गएर मैले असल, मीठो फल बनाउँन छोड्नु?’

וַיֹּאמְר֥ו12ּ
अिन–भने
H0559

ים הָעֵצִ֖
रूखहरूले
H6086

לַגָּ֑פֶן
दाखलतालाइ�
H1612

לְכִי־
आइज
H3212

תְּ אַ֖
ितमी

]מלוכי[
—

י( )מָלְכִ֥
राज्य–गर

ינוּ׃ עָלֵֽ
हामीमािथ

“त्यसपिछ रूखहरूले अंङु्गरको बोटलाइ� भने, ‘आऊ अिन हाम्रो राजा बन।’

אמֶר13 וַתֹּ֤
अिन–भन्यो
H0559

לָהֶם֙
ितनीहरूलाइ�

פֶן הַגֶּ֔
दाखलताले
H1612

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
के–मैले–छोड्ने–छु
H2308

אֶת־
—
H0853

י ירוֹשִׁ֔ תִּ֣
मेरो–दाखरस
H8492

חַ מְשַׂמֵּ֥ הַֽ
जसले–आनिन्दत–बनाउँछ
H8055

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
र–मािनसहरूलाइ�
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
र–गइने–छु
H1980

לָנ֖וּעַ
डुल्न
H5128

עַל־
—

ים׃ הָעֵצִֽ
रूखहरूमािथ
H6086

“तर अंङु्गरको बोटले उत्तर िदयो, ‘मेरो दाखरसले मािनस अिन राजाहरूलाइ� खुशी तुल्याउँछ। के अरू रूखहरू मािथ शासन गन�का िनिम्त गएर मैले दाखरस 
उत्त्पादन गन� छोडनु?’

וַיֹּאמְר֥ו14ּ
अिन–भने
H0559

כָל־
सबै
H3605

ים הָעֵצִ֖
रूखहरूले
H6086

אֶל־
—
H0413

הָאָטָד֑
काँडेको–झाडीलाइ�
H0329

לֵ֥ךְ
जाऊ
H3212

ה אַתָּ֖
ितमी

מְלָךְ־
राज्य–गर

ינוּ׃ עָלֵֽ
हामीमािथ

“आिखरमा सबै रूखहरूले काँढाको पोथ्रालाइ� भने, ‘आऊ अिन हाम्रो राजा बन।’

וַיֹּ֣אמֶר15
अिन–भन्यो
H0559

֮ הָאָטָד
काँडेको–झाडीले
H0329

אֶל־
—
H0413

הָעֵצִים֒
रूखहरूलाइ�
H6086

ם אִ֡
यिद

בֶּאֱמֶת֣
साँच्चै
H0571

אַתֶּם֩
ितमीहरूले

ים מֹשְׁחִ֨
अिभषेक–गछार्
H4886

י אֹתִ֤
मलाइ�
H0853

לְמֶלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

ם עֲלֵיכֶ֔
ितमीहरूमािथ

אוּ בֹּ֖
आऊ
H0935

חֲס֣וּ
शरण–िलऊ
H2620

י בְצִלִּ֑
मेरो–छायामा
H6738

וְאִם־
र–यिद

יִן אַ֕
छैन
H0369

צֵא תֵּ֤
िनस्कोस्
H3318

אֵשׁ֙
आगो
H0784

מִן־
तीबाट

ד הָאָ֣טָ֔
काँडेको–झाडी
H0329

וְתאֹכַ֖ל
र–जलाओस्
H0398

אֶת־
—
H0853

אַרְזֵי֥
लेबानोनका–देवदारहरू
H0730

הַלְּבָנֽוֹן׃
लेबानोन
H3844

“तर काँढाको पोथ्राले रूखहरूलाइ� भन्यो, ‘यिद ितमीहरू साँच्चै नै मलाइ� ितमीहरूको राजा अिभषेक गन� चाहन्छौ भने आऊ अिन मेरो छायाँमा आश्रय 
खोज। तर यिद ितमीहरू यसो गन� चाहदैँनौ भने काँढाहरूबाट आगो उत्पन्न हुनदेऊ। त्यो आगोलाइ� लबानोनको देवदारूका रूखहरू समेतलाइ� जलाउने छ।’

ה16 וְעַתָּ֗
अब–त
H6258

אִם־
यिद

בֶּאֱמֶ֤ת
साँच्चै
H0571

וּבְתָמִים֙
र–इमानदारीिसत
H8549

ם עֲשִׂיתֶ֔
गयार्

יכוּ וַתַּמְלִ֖
अिन–राजा–बनायौ

אֶת־
—
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
अबीमेलेकलाइ�
H0040

וְאִם־
र–यिद

טוֹבָ֤ה
भलाइ

עֲשִׂיתֶם֙
गयार्

עִם־
—

עַל יְרֻבַּ֣
यरुब्बालसगँ
H3378

וְעִם־
र

בֵּית֔וֹ
उनको–घरानासगँ

וְאִם־
र–यिद

כִּגְמ֥וּל
योग्यताअनुसार
H1576

יו יָדָ֖
उनका–हातले
H3027

יתֶם עֲשִׂ֥
गयार्

לֽוֹ׃
उनलाइ�

“अब यिद ितमीहरू अबीमेलेकलाइ� राजा बनाउँन सही अिन इ�मानदारी िथयो भने। अिन यिद यसो गदा� ितमीहरूले यरूब्बाल अिन उसको पिरवारलाइ� जे 
उिचत िथयो त्यही व्यवहार गरेको ठहछ� भने त्यो असल हो।
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אֲשֶׁר־17
जसले

נִלְחַ֥ם
लडे

י אָבִ֖
मेरा–बुबाले
H0001

עֲלֵיכֶם֑
ितमीहरूको–लािग

וַיַּשְׁלֵךְ֤
अिन–फाल्यो
H7993

אֶת־
—
H0853

נַפְשׁוֹ֙
आफ्नो–प्राण
H5315

גֶד מִנֶּ֔
साम्ने
H5048

ל וַיַּצֵּ֥
अिन–छुटायो
H5337

אֶתְכֶ֖ם
ितमीहरूलाइ�
H0853

מִיַּ֥ד
हातबाट
H3027

מִדְיָֽן׃
िमद्यानको
H4080

तर सोच मेरा िपताले ितमीहरूका िनिम्त के गरेका छन्। मेरा िपताले ितमीहरूका िनिम्त युद्ध गरे। ितनले ितमीहरूलाइ� िमद्यानका मािनसहरूबाट बचाउँदा 
आफ्नो जीवनलाइ� जोिखममा पारे।

ם18 וְאַתֶּ֞
र–ितमीहरू

ם קַמְתֶּ֨
उठ्यौ

עַל־
—

ית בֵּ֤
बुबाको–घराना

֙ אָבִי
बुबाको
H0001

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

וַתַּהַרְג֧וּ
अिन–मायार्
H2026

אֶת־
—
H0853

בָּנָי֛ו
उनका–छोराहरू

ים שִׁבְעִ֥
सत्तरी
H7657

ישׁ אִ֖
जना
H0376

עַל־
—

אֶבֶ֣ן
एउटै–ढुङ्गामा
H0068

אֶחָת֑
एउटै
H0259

יכוּ וַתַּמְלִ֜
अिन–राजा–बनायौ

אֶת־
—
H0853

אֲבִימֶ֤לֶךְ
अबीमेलेकलाइ�
H0040

בֶּן־
छोरा

אֲמָתוֹ֙
उनकी–दासीको
H0519

עַל־
—

בַּעֲלֵי֣
शकेमका–अगुवाहरूमािथ
H1167

ם שְׁכֶ֔
शकेम
H7927

י כִּ֥
िकनभने

אֲחִיכֶ֖ם
ितमीहरूको–दाजुभाइ
H0251

הֽוּא׃
ऊ–हो
H1931

तर अिहले ितमीहरू मेरा िपताको घराना िवरूद्ध भयौ। मेरो िपताका सबै सत्तरी जना छोराहरू ितमीहरूले एउटै ढुङ्गामा मायार्। ितमीहरूले अबीमेलेकलाइ� 
शकेम शहरका राजा बनायौ। ितनी मेरो िपताका कमारीको एउटै छोरा हुन्। तर ितमीहरूले ितनलाइ� राजा बनायौ िकनभने ितनी ितमीहरूका आफन्त हुन्।

וְאִם־19
र–यिद

ת בֶּאֱמֶ֨
साँच्चै
H0571

ים וּבְתָמִ֧
र–इमानदारीिसत
H8549

עֲשִׂיתֶ֛ם
गयार्

עִם־
—

עַל יְרֻבַּ֥
यरुब्बालसगँ
H3378

וְעִם־
र

בֵּית֖וֹ
उनको–घरानासगँ

הַיּ֣וֹם
आज
H3117

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

֙ שִׂמְחוּ
आनिन्दत–होऊ
H8055

לֶךְ בַּאֲבִימֶ֔
अबीमेलेकमा
H0040

וְיִשְׂמַ֥ח
र–आनिन्दत–होओस्
H8055

גַּם־
पिन
H1571

ה֖וּא
ऊ
H1931

ם׃ בָּכֶֽ
ितमीहरूमा

यसकारण, यिद ितमीहरू यरूब्बाल अिन उसको घराना प्रित सही र इ�मानदार भएको भए म आशा गछु�  िक आफ्ना राजाको रूपमा ितमीहरू अबीमेलेकिसत 
सुखी हुन्छौ। अिन म आशा गछु�  िक ितनी ितमीहरूिसत खुशी हुनेछन्।

וְאִם־20
र–यिद

יִן אַ֕
छैन
H0369

צֵא תֵּ֤
िनस्कोस्
H3318

אֵשׁ֙
आगो
H0784

לֶךְ מֵאֲבִימֶ֔
अबीमेलेकबाट
H0040

וְתאֹכַל֛
र–जलाओस्
H0398

אֶת־
—
H0853

בַּעֲלֵ֥י
शकेमका–अगुवाहरू
H1167

שְׁכֶ֖ם
शकेम
H7927

וְאֶת־
र
H0853

ית בֵּ֣
िमल्लोको–घराना

מִלּ֑וֹא
िमल्लो
H4407

א וְתֵצֵ֨
र–िनस्कोस्
H3318

שׁ אֵ֜
आगो
H0784

מִבַּעֲלֵי֤
शकेमका–अगुवाहरूबाट
H1167

שְׁכֶם֙
शकेम
H7927

ית וּמִבֵּ֣
र–िमल्लोको–घरानाबाट

מִלּ֔וֹא
िमल्लो
H4407

וְתאֹכַ֖ל
र–जलाओस्
H0398

אֶת־
—
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
अबीमेलेकलाइ�
H0040

तर शकेमका अगुवाहरू अिन बेथ िमल्लोका सदस्यहरू, यिद ितमीहरूले सही ढङ्गले काम नगरेको भए म यो आशा गछु�  िक अबीमेलेकले आगो िनकालेर 
अिन ितमीहरूलाइ� नष्ट गनेर्छ। अिन म आशा गछु�  िक ितमीहरूले आगो िनकाल्ने छौ अिन अबीमेलेकलाइ� ध्वंश गनेर्छौ।”

וַיָּ֣נָס21
अिन–भाग्यो
H5127

ם יוֹתָ֔
योताम
H3147

ח וַיִּבְרַ֖
अिन–भाग्यो
H1272

וַיֵּ֣לֶךְ
अिन–गयो
H3212

בְּאֵרָ֑ה
बेरमा
H0876

וַיֵּ֣שֶׁב
अिन–बस्यो
H3427

ם שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

מִפְּנֵי֖
डरले
H6440

לֶךְ אֲבִימֶ֥
अबीमेलेक
H0040

יו׃ אָחִֽ
आफ्नो–दाजुभाइ
H0251

פ
—

योतामले यी सबै भिनसके पिछ ितनी भागे। ितनी भागेर बेर नाउँको शहरमा पुगे। योताम त्यही शहरमा बसे िकनभने ितनी आफ्ना दाजू अबीमेलेकिसत 
डराएका िथए।
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וַיָּ֧שַׂר22
अिन–शासन–गयाेर्
H7786

אֲבִימֶ֛לֶךְ
अबीमेलेकले
H0040

עַל־
—

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलमािथ
H3478

שָׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

ים׃ שָׁנִֽ
वष�
H8141

अबीमेलेकले इस्राएलका मािनसहरू मािथ तीन वष�सम्म शासन गरे। 23-24 अबीमेलेकले यरूब्बालका सत्तरी जना छोराहरूलाइ� मारे अिन ितनीहरू 
अबीमेलेकका आफ्नै भाइहरू िथए। शकेमका अगुवाहरूले यो नराम्रो काम गन�मा ितनलाइ� सहयोग गरेका िथए। यसकारण यरूब्बालका सत्तरी जना 
छोराहरू मारेको बद्ला िलनलाइ� परमप्रभुले अबीमेलेक अिन शकेमको अगुवाहरूको िवषयमा झगड उत्पन्न गराइ िदनुभयो।

וַיִּשְׁלַח23֤
अिन–पठायो
H7971

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

ר֣וּחַ
दुष्ट–आत्मा
H7307

ה רָעָ֔
दुष्ट

ין בֵּ֣
बीचमा
H0996

לֶךְ אֲבִימֶ֔
अबीमेलेक
H0040

ין וּבֵ֖
र–बीचमा
H0996

בַּעֲלֵי֣
शकेमका–अगुवाहरू
H1167

שְׁכֶם֑
शकेम
H7927

וַיִּבְגְּד֥וּ
अिन–िवश्वासघात–गरे
H0898

בַעֲלֵי־
शकेमका–अगुवाहरूले
H1167

שְׁכֶ֖ם
शकेम
H7927

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
अबीमेलेकसगँ
H0040

לָב֕וֹא24
आउन
H0935

ס חֲמַ֖
िहंसा
H2555

שִׁבְעִי֣ם
सत्तरी
H7657

בְּנֵֽי־
यरुब्बालका–छोराहरू

עַל יְרֻבָּ֑
यरुब्बाल
H3378

ם וְדָמָ֗
र–ितनीहरूको–रगत
H1818

לָשׂ֞וּם
राख्न

עַל־
—

אֲבִימֶ֤לֶךְ
अबीमेलेकमािथ
H0040

אֲחִיהֶם֙
ितनीहरूको–दाजुभाइ
H0251

ר אֲשֶׁ֣
जसले

הָרַ֣ג
मायाेर्
H2026

ם אוֹתָ֔
ितनीहरूलाइ�
H0853

֙ וְעַל
रमािथ

בַּעֲלֵי֣
शकेमका–अगुवाहरू
H1167

ם שְׁכֶ֔
शकेम
H7927

אֲשֶׁר־
जसले

חִזְּק֥וּ
बिलयो–बनाए
H2388

אֶת־
—
H0853

יו יָדָ֖
उनका–हात
H3027

ג לַהֲרֹ֥
मान�
H2026

אֶת־
—
H0853

יו׃ אֶחָֽ
आफ्ना–दाजुभाइहरूलाइ�
H0251

ימו25ּ וַיָּשִׂ֣
अिन–राखे

֩ לוֹ
उनको–लािग

י בַעֲלֵ֨
शकेमका–अगुवाहरूले
H1167

ם שְׁכֶ֜
शकेम
H7927

ים מְאָרְבִ֗
घातलगाउनेहरू
H0693

עַל֚
—

י רָאשֵׁ֣
पहाडका–टुप्पाहरूमा

ים הֶהָרִ֔
पहाडहरू
H2022

וַיִּגְזְל֗וּ
अिन–लुटे
H1497

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जो

ר יַעֲבֹ֥
बाटोमा–िहंड्ने

עֲלֵיהֶ֖ם
ितनीहरूमािथ

רֶךְ בַּדָּ֑
बाटोमा
H1870

וַיֻּגַּ֖ד
अिन–सुनाइयो
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
अबीमेलेकलाइ�
H0040

פ
—

शकेमका अगुवाहरूले अबीमेलेकलाइ� अपमान गरे। ती मािनसहरूले त्यो बाटो भएर यात्रा गनेर्हरूलाइ� आक्वमण गन� अिन लुट्नका िनिम्त मािनसहरूलाइ� 
पहाडको टापूमा राखे। अबीमेलेकले ती आक्रमणहरूको बारेमा थाहा पाए।

א26 ֹ֞ וַיָּב
अिन–आयो
H0935

גַּ֤עַל
गाल
H1603

בֶּן־
छोरा

עֶבֶ֙ד֙
एबेदको
H5651

יו וְאֶחָ֔
र–उनका–दाजुभाइहरू
H0251

וַיַּעַבְר֖וּ
अिन–आए

בִּשְׁכֶם֑
शकेममा
H7927

וַיִּבְטְחוּ־
अिन–भरोसा–गरे
H0982

ב֖וֹ
उनमा

בַּעֲלֵ֥י
शकेमका–अगुवाहरूले
H1167

ם׃ שְׁכֶֽ
शकेम
H7927

गाल नाउँ गिरएको एउटा मािनस, जो एबेदको छोरा हुन उसको भाइ-बन्धुहरूसगँ शकेम शहरमा बसाँइ� ंसरे। शकेमका अगुवाहरूले गाललाइ� भरोसा गन� अिन 
उसलाइ� अनुसरण गनेर् िनण�य गरे।

וַיֵּצְא֨ו27ּ
अिन–गए
H3318

ה הַשָּׂדֶ֜
खेतमा

יִּבְצְר֤וּ וַֽ
अिन–िटपे
H1219

אֶת־
—
H0853

כַּרְמֵיהֶם֙
आफ्ना–दाखाबारीहरू
H3754

יִּדְרְכ֔וּ וַֽ
अिन–नचे
H1869

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
अिन–मनाए

הִלּוּלִ֑ים
चाडपव�हरू
H1974

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
अिन–आए
H0935

ית בֵּ֣
आफ्ना–देवताको–मिन्दर

ם אֽ‍ֱלֹֽהֵיהֶ֔
देवताको
H0430

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
अिन–खाए
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
अिन–िपए
H8354

יְקַלְל֖וּ וַֽ
अिन–श्राप–िदए
H7043

אֶת־
—
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
अबीमेलेकलाइ�
H0040

एकिदन शकेमका मािनसहरू दाख िटप्न खेतितर गए। मािनसहरूले दाखरस तयार गन�लाइ� अंग्ङुरहरू िनचारे। त्यसपिछ ितनीहरूले आफ्ना देवताको 
मिन्दरमा चाड मनाउन गए। मािनसहरूले खाए िपए अिन अबीमेलेको बारेमा नराम्रा कुराहरू भने।
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׀וַיֹּ֣אמֶר 28
अिन–भन्यो
H0559

גַּ֣עַל
गाल
H1603

בֶּן־
छोरा

בֶד עֶ֗
एबेदको
H5651

י־ מִֽ
को
H4310

אֲבִימֶ֤לֶךְ
अबीमेलेक
H0040

י־ וּמִֽ
र–को
H4310

שְׁכֶם֙
शकेम
H7927

י כִּ֣
िकनभने

נּוּ נַעַבְדֶ֔
हामीले–सेवा–गनेर्
H5647

א ֹ֥ הֲל
के–होइन
H3808

בֶן־
यरुब्बालको–छोरा

עַל יְרֻבַּ֖
यरुब्बाल
H3378

וּזְבֻל֣
र–जबुल
H2083

פְּקִיד֑וֹ
उनको–अिधकारी
H6496

עִבְד֗וּ
सेवा–गर
H5647

אֶת־
—
H0853

י אַנְשֵׁ֤
हमोरका–मािनसहरू
H0376

חֲמוֹר֙
हमोर
H2544

י אֲבִ֣
शकेमको–बुबा
H0001

ם שְׁכֶ֔
शकेम
H7927

וּמַדּ֖וּעַ
र–िकन
H4069

נּוּ נַעַבְדֶ֥
हामीले–सेवा–गनेर्
H5647

אֲנָֽחְנוּ׃
हामीहरू
H0587

तब एबेदका छोरा गालले भने, “हामी शकेमका मािनसहरू हां। हामीले िकन अबीमेलेकको आज्ञा पालन गनु�? ितनले आफूलाइ� को हो भन्ने ठान्छन्? 
अबीमेलेक यरूब्बालका एक छोरा हुन्, ठीक हो? अिन अबीमेलेकले जबूललाइ� आफ्ना अिधकारी बनाए, सही हो? हामीले अबीमेलेकको आज्ञा पालन गनु� 
हुदैँन। हामीले हाम्रै मािनसहरू हमोरका मािनसहरूको अनुसरण गनु�पछ�। (हमोर शकेमका िपता िथए।)

י29 וּמִ֨
र–कसले
H4310

ן יִתֵּ֜
िदनेछ
H5414

אֶת־
—
H0853

הָעָם֤
यो–मािनसहरूलाइ�

הַזֶּה֙
यो
H2088

י בְּיָדִ֔
मेरो–हातमा
H3027

ירָה וְאָסִ֖
अिन–म–हटाउने–िथएँ
H5493

אֶת־
—
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
अबीमेलेकलाइ�
H0040

וַיֹּא֙מֶר֙
अिन–भन्यो
H0559

לֶךְ לַאֲבִימֶ֔
अबीमेलेकलाइ�
H0040

ה רַבֶּ֥
बढाऊ

צְבָאֲךָ֖
ितम्रो–सेना

אָה׃ וָצֵֽ
र–िनस्क
H3318

यिद ितमीहरूले मलाइ� यी मािनसहरूका सेनापित बनायौ भने म अबीमेलेकलाइ� नष्ट गनेर्छु। म ितनलाइ� भन्नेछु, ‘ितम्रा सेनालाइ� तयार पार अिन युद्धमा 
आऊ।’”

ע30 וַיִּשְׁמַ֗
अिन–सुन्यो
H8085

֙ זְבֻל
जबुलले
H2083

שַׂר־
सहरको–शासक
H8269

יר הָעִ֔
सहर

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֖
गालका–कुराहरू
H1697

גַּ֣עַל
गाल
H1603

בֶּן־
छोरा

עָבֶ֑ד
एबेदको
H5651

וַיִּ֖חַר
अिन–िरसायो
H2734

אַפּֽוֹ׃
उनको–क्रोध
H0639

जबूल शकेम शहरका राज्यपाल िथए। जबूलले सुने जो एबेदका छोरा गालले भने अिन जबूल अत्यन्त क्रोिधत भए।

וַיִּשְׁלַח31֧
अिन–पठायो
H7971

ים מַלְאָכִ֛
दूतहरू
H4397

אֶל־
—
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
अबीमेलेककहाँ
H0040

בְּתָרְמָה֣
छलकपटसगँ

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

הִנֵּה֩
हेर
H2009

עַל גַ֨
गाल
H1603

בֶּן־
छोरा

עֶבֶ֤ד
एबेदको
H5651

֙ וְאֶחָיו
र–उनका–दाजुभाइहरू
H0251

בָּאִ֣ים
आउँदै–छन्
H0935

מָה שְׁכֶ֔
शकेममा
H7927

וְהִנָּ֛ם
र–हेर
H2009

ים צָרִ֥
घेरा–हाल्दै–छन्

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
सहरलाइ�

יךָ׃ עָלֶֽ
ितम्रो–िवरुद्ध

जबूलले अरूमाह शहरमा अबीमेलेक कहाँ समाचार वाहकहरू पठाए। सन्देश यो होः “एबेदका छोरा गाल अिन उसका भाइहरू शकेम शहरमा आएका छन्। 
ितनीहरूले ितम्रा िनिम्त कष्ट उब्जाउँदैछन्। गालले सम्पूण� शहरलाइ� ितम्रो िवरूद्ध फका�इरहेछ।

וְעַתָּה32֙
अब–त
H6258

ק֣וּם
उठ

יְלָה לַ֔
रातमा
H3915

ה אַתָּ֖
ितमी

וְהָעָם֣
र–मािनसहरू

אֲשֶׁר־
जो

ךְ אִתָּ֑
ितमीसगँ–छन्
H0854

ב וֶאֱרֹ֖
र–घात–लगाऊ
H0693

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
खेतमा

यसथ� अब ितमी अिन ितम्रा मािनसहरू आज राती आउनुपछ� अिन शहर बािहरको खेतमा लुक्नुपछ�।

וְהָיָה33֤
र–हुनेछ
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
िबहानी
H1242

חַ כִּזְרֹ֣
सूय�–उदाउँदा
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
सूय�
H8121

ים תַּשְׁכִּ֖
िछट्टो–उठ्नेछ
H7925

וּפָשַׁטְתָּ֣
र–आक्रमण–गनेर्छ
H6584

עַל־
—

הָעִי֑ר
सहरमािथ

וְהִנֵּה־
र–हेर
H2009

ה֞וּא
ऊ
H1931

וְהָעָם֤
र–मािनसहरू

אֲשֶׁר־
जो

אִתּוֹ֙
उनीसगँ–छन्
H0854

יֹצְאִ֣ים
िनस्कने–छन्
H3318

יךָ אֵלֶ֔
ितमीितर
H0413

יתָ וְעָשִׂ֣
र–गनेर्छ

לּ֔וֹ
उनलाइ�

ר כַּאֲשֶׁ֖
जसरी

א תִּמְצָ֥
पाउनेछ
H4672

ךָ׃ יָדֶֽ
ितम्रो–हात
H3027

ס
—
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त्यसपिछ जब िबहान सूयाेर्दय हुन्छ तब शहरमािथ आक्वमण गनु�पछ�। गाल अिन ितनका मािनसहरू ितमीिसत लडनका िनिम्त शहर बािहर आउनेछन्। जब 
ती मािनसहरू लडनका िनिम्त बािहर आउँछन् ितनीहरूप्रित ितमी जे गन� सक्छौ गर।”

וַיָּ֧קָם34
अिन–उठ्यो

אֲבִימֶ֛לֶךְ
अबीमेलेक
H0040

וְכָל־
र–सबै
H3605

הָעָ֥ם
मािनसहरू

אֲשֶׁר־
जो

עִמּ֖וֹ
उनीसगँ–िथए

לָיְ֑לָה
रातमा
H3915

וַיֶּאֶרְב֣וּ
अिन–घात–लगाए
H0693

עַל־
—

ם שְׁכֶ֔
शकेममािथ
H7927

אַרְבָּעָ֖ה
चार
H0702

ׁים׃ רָאשִֽ
समूहमा

यसथ� अबीमेलेक अिन ितनका सबै सैिनकहरू राती उठे अिन शहर ितर गए। ती सैिनकहरू चार समूहमा छुिट्टए। ितनीहरू शकेम शहरको छेउमा लुके।

וַיֵּצֵא35֙
अिन–िनस्क्यो
H3318

גַּ֣עַל
गाल
H1603

בֶּן־
छोरा

בֶד עֶ֔
एबेदको
H5651

ד וַיַּעֲמֹ֕
अिन–खडा–भयो
H5975

תַח פֶּ֖
द्वारमा
H6607

עַר שַׁ֣
ढोका
H8179

הָעִי֑ר
सहरको

וַיָּ֧קָם
अिन–उठ्यो

אֲבִימֶ֛לֶךְ
अबीमेलेक
H0040

וְהָעָ֥ם
र–मािनसहरू

אֲשֶׁר־
जो

אִתּ֖וֹ
उनीसगँ–िथए
H0854

מִן־
तीबाट

ב׃ הַמַּאְרָֽ
घातबाट
H3993

एबेदका छोरा गाल बािहर गए अिन शकेम शहरको द्वारको प्रवेश स्थानमा उिभएका िथए। गाल त्यहाँ उिभरहेको बेला अबीमेलेक अिन उसका सैिनकहरू 
आफ्ना लुकेका ठाउँबाट िनिस्कए।

וַיַּרְא־36
अिन–देख्यो
H7200

֮ גַּעַל
गालले
H1603

אֶת־
—
H0853

הָעָם֒
मािनसहरूलाइ�

וַיֹּ֣אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

אֶל־
—
H0413

ל זְבֻ֔
जबुललाइ�
H2083

הִנֵּה־
हेर
H2009

עָם֣
मािनसहरू

ד יוֹרֵ֔
ओल�दै–छन्
H3381

י מֵרָאשֵׁ֖
पहाडका–टुप्पाहरूबाट

ים הֶהָרִ֑
पहाडहरू
H2022

וַיֹּ֤אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

֙ אֵלָיו
उनलाइ�
H0413

ל זְבֻ֔
जबुलले
H2083

אֵת֣
—
H0853

צֵ֧ל
छाया
H6738

ים הֶהָרִ֛
पहाडहरूको
H2022

ה אַתָּ֥
ितमी

רֹאֶ֖ה
देख्दै–छौ
H7200

ׁים׃ כָּאֲנָשִֽ
मािनसहरूजस्तै
H0376

ס
—

गालले सैिनकहरूलाइ� देखे। गालले जबूललाइ� भने, “हेर, त्यहाँ मािनसहरू पव�तबाट तलितर आइरहेछन्।” तर जबूलले भने, “ितमीले मात्र पव�तका छायाँ 
देख्दै छौ। ती छायाँहरू मािनसहरू जस्तै देिखन्छन्।”

סֶף37 וַיֹּ֨
अिन–थप्यो
H3254

ע֣וֹד
फेिर
H5750

֮ גַּעַל
गालले
H1603

לְדַבֵּר֒
बोल्न
H1696

אמֶר וַיֹּ֕
अिन–भन्यो
H0559

הִנֵּה־
हेर
H2009

עָם֙
मािनसहरू

ים יֽוֹרְדִ֔
ओल�दै–छन्
H3381

מֵעִ֖ם
तीबाट

טַבּ֣וּר
भूिमको–नाभी
H2872

הָאָרֶ֑ץ
भूिम
H0776

וְראֹשׁ־
र–एउटा–समूह

אֶחָד֣
एउटा
H0259

א בָּ֔
आइरहेको–छ
H0935

רֶךְ מִדֶּ֖
बाटोबाट
H1870

אֵל֥וֹן
फलानो–रूखको
H0436

ים׃ מְעוֹנְנִֽ
मेओननीम

तर गालले फेिर भने, “हेर, त्यहाँ केही मािनसहरू नावेलको भूिमबाट ओरालो आइरहेका छन्। अिन त्यहाँ कसैको िशर मैले तंन्त्र-मंन्त्र गनेर् रूखमा देखें।”

אמֶר38 וַיֹּ֨
अिन–भन्यो
H0559

יו אֵלָ֜
उनलाइ�
H0413

ל זְבֻ֗
जबुलले
H2083

אַיֵּ֨ה
कहाँ–छ
H0346

אֵפ֥וֹא
अब
H0645

פִי֙ךָ֙
ितम्रो–मुख
H6310

ר אֲשֶׁ֣
जसले

ר תֹּאמַ֔
भन्ने–िथयो
H0559

י מִ֥
को
H4310

לֶךְ אֲבִימֶ֖
अबीमेलेक
H0040

י כִּ֣
िकनभने

נַעַבְדֶ֑נּוּ
हामीले–सेवा–गनेर्
H5647

א ֹ֨ הֲל
के–होइन
H3808

זֶה֤
यो
H2088

הָעָם֙
मािनसहरू

ר אֲשֶׁ֣
जसलाइ�

מָאַסְ֣תָּה
ितमीले–तुच्छ्यायौ

בּ֔וֹ
उनलाइ�

צֵא־
िनस्क
H3318

נָא֥
कृपया
H4994

ה עַתָּ֖
अब
H6258

חֶם וְהִלָּ֥
र–लड

בּֽוֹ׃
उनसगँ

ס
—

जबूलले गाललाइ� भने, “ितमी अिहले िकन धाक नलाएको? ितमी, ‘अबीमेलेक को हो? हामीले िकन ितनको आज्ञा पालन गनुर्ं’ भन्यौ। ितमीले ती 
मािनसहरूको िखल्ली उडायौ। अब जाऊ, अिन ितनीहरूिसत युद्ध गर।”
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וַיֵּ֣צֵא39
अिन–िनस्क्यो
H3318

עַל גַ֔
गाल
H1603

לִפְנֵי֖
सामु
H6440

בַּעֲלֵי֣
शकेमका–अगुवाहरू
H1167

שְׁכֶם֑
शकेम
H7927

חֶם וַיִּלָּ֖
अिन–लड्यो

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
अबीमेलेकसगँ
H0040

यसथ� गाल शकेमका अगुवाहरू िलएर अबीमेलेकिसत युद्ध गन� गए।

וַיִּרְדְּפֵה֣ו40ּ
अिन–खेद्यो
H7291

לֶךְ אֲבִימֶ֔
अबीमेलेकले
H0040

וַיָּ֖נָס
अिन–भाग्यो
H5127

מִפָּנָי֑ו
उनबाट
H6440

יִּפְּל֛וּ וַֽ
अिन–परे
H5307

ים חֲלָלִ֥
घाइतेहरू

ים רַבִּ֖
धेरै

עַד־
सम्म
H5704

תַח פֶּ֥
ढोकासम्म
H6607

ׁעַר׃ הַשָּֽ
ढोका
H8179

अबीमेलेक अिन उसका मािनसहरूले गाल अिन ितनका मािनसहरूलाइ� खेदे। गालका मािनसहरू शकेम शहरको फाटक तफ�  फकेर् र दगुरे। गालका धेरै 
मािनसहरू फाटक पुग्नु अिघ नै मािरए।

וַיֵּ֥שֶׁב41
अिन–बस्यो
H3427

לֶךְ אֲבִימֶ֖
अबीमेलेक
H0040

בָּארוּמָה֑
अरुमामा
H0725

וַיְגָרֶ֧שׁ
अिन–िनकाल्यो
H1644

זְבֻ֛ל
जबुलले
H2083

אֶת־
—
H0853

גַּ֥עַל
गाल
H1603

וְאֶת־
र
H0853

יו אֶחָ֖
उनका–दाजुभाइहरूलाइ�
H0251

בֶת מִשֶּׁ֥
बस्नबाट
H3427

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
शकेममा
H7927

तब अबीमेलेक अरूमाह शहर ितर फिकंए। जबूलले गाल अिन उसका भाइहरूलाइ� शकेम शहर छोडून वाध्य तुल्याए।

42֙ יְהִי וַֽ
अिन–भयो
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
भोिल–पल्ट
H4283

א וַיֵּצֵ֥
अिन–िनस्के
H3318

הָעָ֖ם
मािनसहरू

הַשָּׂדֶ֑ה
खेतमा

וַיַּגִּ֖דוּ
अिन–सुनाइयो
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
अबीमेलेकलाइ�
H0040

भोिलपल्ट शकेमका मािनसहरू खेतितर काम गन� गए। अबीमेलेकले त्यस बारे थाहा पाए।

ח43 וַיִּקַּ֣
अिन–िलयो
H3947

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֗
मािनसहरूलाइ�

יֶּחֱצֵם֙ וַֽ
अिन–िवभाजन–गयाेर्
H2673

ה לִשְׁלֹשָׁ֣
तीन
H7969

ים רָאשִׁ֔
समूहमा

ב וַיֶּאֱרֹ֖
अिन–घात–लगायो
H0693

בַּשָּׂדֶ֑ה
खेतमा

רְא וַיַּ֗
अिन–देख्यो
H7200

וְהִנֵּ֤ה
र–हेर
H2009

הָעָם֙
मािनसहरू

יֹצֵא֣
िनिस्करहेका–िथए
H3318

מִן־
तीबाट

יר הָעִ֔
सहर

וַיָּ֥קָם
अिन–उठ्यो

עֲלֵיהֶ֖ם
ितनीहरूमािथ

ם׃ וַיַּכֵּֽ
अिन–हान्यो
H5221

यसथ� अबीमेलेकले आफ्ना मािनसहरूलाइ� तीन समूहमा छुट्याए। ितनीले शकेमका मािनसहरूलाइ� अचानक आक्वमण गन� चाहन्थे। यसथ� ितनले आफ्ना 
मािनसहरूलाइ� खेतमा लुकाए। जब उसले मािनसहरूलाइ� शहर बािहर िनस्केको देखे ितनले उिफ्रएर ितनीहरू मािथ आक्वमण गरे।

לֶך44ְ וַאֲבִימֶ֗
र–अबीमेलेक
H0040

וְהָרָאשִׁים֙
र–समूहहरू

ר אֲשֶׁ֣
जो

עִמּ֔וֹ
उनीसगँ–िथए

פָּשְׁט֕וּ
आक्रमण–गरे
H6584

וַיַּ֣עַמְד֔וּ
अिन–खडा–भए
H5975

תַח פֶּ֖
द्वारमा
H6607

עַר שַׁ֣
ढोका
H8179

הָעִי֑ר
सहरको

וּשְׁנֵי֣
र–दुइ�
H8147

ים רָאשִׁ֗ הָֽ
समूहहरू

שְׁט֛וּ פָּֽ
आक्रमण–गरे
H6584

ל־ עַֽ
—

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה בַּשָּׂדֶ֖
खेतमा–िथए

וַיַּכּֽוּם׃
अिन–हाने
H5221

अबीमेलेक अिन उसका समूह शकेमको फाटक निजकको स्थान ितर दगुरे। अन्य दुइ समूहहरू खेतमा भएका मािनसहरू ितर दगुरे अिन ितनीहरूलाइ� 
मािरिदए।

לֶך45ְ וַאֲבִימֶ֜
र–अबीमेलेकले
H0040

נִלְחָם֣
लड्यो

יר בָּעִ֗
सहरमािथ

כֹּ֚ל
सबै
H3605

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַה֔וּא
त्यो
H1931

וַיִּלְכֹּד֙
अिन–सहर–कब्जा–गयाेर्
H3920

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֔
सहर

וְאֶת־
र
H0853

הָעָ֥ם
मािनसहरू

אֲשֶׁר־
जो

הּ בָּ֖
यसमा–िथए

הָרָ֑ג
मायाेर्
H2026

וַיִּתֹּץ֙
अिन–भत्कायो
H5422

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֔
सहर

וַיִּזְרָעֶ֖הָ
अिन–नुन–छयाेर्
H2232

לַח׃ מֶֽ
यसमा
H4417

פ
—

अबीमेलेक अिन ितनका मािनसहरूले त्यो िदनभिर शकेम शहरको िवरूद्ध युद्धगरे। अबीमेलेक अिन ितनका मािनसहरूले शकेम शहर कब्जा गरे अिन त्यस 
शहरका मािनसहरूलाइ� मािरिदए। त्यसपिछ अबीमेलेकले त्यो शहरलाइ� भत्काए अिन त्यसको ध्वंशावशेषमा नून छिरिदए।
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יִּשְׁמְע֔ו46ּ וַֽ
अिन–सुने
H8085

ל־ כָּֽ
सबै
H3605

בַּעֲלֵ֖י
शकेमको–धरहराका–अगुवाहरू
H1167

גְדַּל־ מִֽ
धरहरा
H4026

שְׁכֶם֑
शकेम
H7927

אוּ וַיָּבֹ֣
अिन–गए
H0935

אֶל־
—
H0413

יחַ צְרִ֔
गढमा
H6877

ית בֵּ֖
एल–बरीतको–मिन्दर

אֵ֥ל
एल
H0410

ית׃ בְּרִֽ
बरीत
H1286

त्यहाँ केही मािनसहरू िथए जो शकेमको िकल्लामा बस्थे। जब त्यहाँका मािनसहरूले शकेममा भएको घटूना सुने ितनीहरू एल बरीत देवताका मिन्दरको 
सुरिक्षत कोठामा एकित्रत भए।

וַיֻּגַּ֖ד47
अिन–सुनाइयो
H5046

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
अबीमेलेकलाइ�
H0040

י כִּ֣
िकनभने

תְקַבְּצ֔וּ הִֽ
भेला–भएका–िथए
H6908

ל־ כָּֽ
सबै
H3605

בַּעֲלֵ֖י
शकेमको–धरहराका–अगुवाहरू
H1167

גְדַּל־ מִֽ
धरहरा
H4026

ם׃ שְׁכֶֽ
शकेम
H7927

अबीमेलेकले शकेम िकल्लामा सबै अगुवाहरू एक साथ भेला भएका छन् भन्ने कुरा सुने।

עַל48 וַיַּ֨
अिन–चढ्यो
H5927

לֶךְ אֲבִימֶ֜
अबीमेलेक
H0040

הַר־
सल्मोन–पहाड
H2022

צַלְמ֗וֹן
सल्मोन

֮ הוּא
ऊ
H1931

וְכָל־
र–सबै
H3605

הָעָם֣
मािनसहरू

אֲשֶׁר־
जो

֒ אִתּוֹ
उनीसगँ–िथए
H0854

וַיִּקַּח֩
अिन–िलयो
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֨
अबीमेलेकले
H0040

אֶת־
—
H0853

הַקַּרְדֻּמּ֜וֹת
बन्चरोहरू
H7134

בְּיָד֗וֹ
आफ्नो–हातमा
H3027

וַיִּכְרֹת֙
अिन–काट्यो
H3772

שׂוֹכַת֣
रूखको–हाँगा

ים עֵצִ֔
रूखहरू
H6086

הָ שָּׂאֶ֔ וַיִּ֨
अिन–उठायो
H5375

וַיָּ֖שֶׂם
अिन–राख्यो

עַל־
—

שִׁכְמ֑וֹ
आफ्नो–काँधमा
H7926

אמֶר וַיֹּ֜
अिन–भने
H0559

אֶל־
—
H0413

הָעָם֣
मािनसहरूलाइ�

אֲשֶׁר־
जो

עִמּ֗וֹ
उनीसगँ–िथए

מָ֤ה
जे
H4100

רְאִיתֶם֙
ितमीहरूले–देख्यौ
H7200

יתִי עָשִׂ֔
मैले–गरें

מַהֲר֖וּ
िछट्टो

עֲשׂ֥וּ
गर

כָמֽוֹנִי׃
मजस्तै
H3644

यसथ� अबीमेलेक अिन ितनका मािनसहरू सल्मोन डाँडा सम्म गए। अबीमेलेकले एउटा बन्चरो िलए अिन केही हाँगाहरू काटे। उसले ती हाँगाहरू आफ्ना 
काँधमा बोके। तब, अबीमेलेकले आफूिसत भएका मािनसहरूलाइ� भने, “िछट्टो! मैले जे गरेकोछु त्यसै गर।”

וַיִּכְרְת֨ו49ּ
अिन–काटे
H3772

גַם־
पिन
H1571

כָּל־
सबै
H3605

ם הָעָ֜
मािनसहरूले

אִ֣ישׁ
हरेकले
H0376

ה שׂוֹכֹ֗
हाँगा

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
अिन–गए
H3212

י אַחֲרֵ֤
पिछ

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
अबीमेलेकको
H0040

ימוּ וַיָּשִׂ֣
अिन–राखे

ל־ עַֽ
—

יחַ הַצְּרִ֔
गढमािथ
H6877

יתוּ וַיַּצִּ֧
अिन–आगो–लगाए
H3341

עֲלֵיהֶ֛ם
ितनीहरूमािथ

ת־ אֶֽ
—
H0853

יחַ הַצְּרִ֖
गढ
H6877

בָּאֵשׁ֑
आगोले
H0784

תוּ וַיָּמֻ֜
अिन–मरे
H4191

גַּ֣ם
पिन
H1571

כָּל־
सबै
H3605

י אַנְשֵׁ֧
शकेमको–धरहराका–मािनसहरू
H0376

גְדַּל־ מִֽ
धरहरा
H4026

שְׁכֶם֛
शकेम
H7927

לֶף כְּאֶ֖
किरब
H0505

ישׁ אִ֥
एक–हजार
H0376

ׁה׃ וְאִשָּֽ
पुरुष–र–स्त्री
H0802

פ
—

यसथ� ती सबै मािनसहरूले हाँगाहरू काटे अिन अबीमेलेकको अनुसरणगरे। ितनीहरूले ती हाँगाहरू एल बरीत देवताको मिन्दरको सुरिक्षत कोठाको िभत्तामा 
थुपारे। तब ितनीहरूले ती हाँगामा आगो लगाए अिन कोठामा भएका मािनसहरूलाइ� जलाइ� िदए। यसरी शकेमको िकल्ला निजक बस्ने प्रायः 1,000 पुरूष 
अिन स्त्रीहरूको मृत्यु भयो।

וַיֵּ֥לֶך50ְ
अिन–गयो
H3212

לֶךְ אֲבִימֶ֖
अबीमेलेक
H0040

אֶל־
—
H0413

תֵּבֵץ֑
तेबेजमा
H8405

וַיִּ֥חַן
अिन–घेरा–हाल्यो
H2583

ץ בְּתֵבֵ֖
तेबेजमा
H8405

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
अिन–कब्जा–गयाेर्
H3920

त्यसपिछ अबीमेलेक अिन उसका मािनसहरू तेबेस शहर ितर गए। अबीमेलेक अिन उसका मािनसहरूले त्यो शहरलाइ� अिधकारमा िलए।
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וּמִגְדַּל־51
र–बिलयो–धरहरा
H4026

֮ עֹז
बिलयो
H5797

הָיָה֣
िथयो
H1961

בְתוֹךְ־
सहरको–बीचमा
H8432

הָעִיר֒
सहर

סוּ וַיָּנֻ֨
अिन–भागे
H5127

מָּה שָׁ֜
त्यहाँ
H8033

כָּל־
सबै
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֣
पुरुषहरू
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֗
र–स्त्रीहरू
H0802

֙ וְכֹל
र–सबै
H3605

בַּעֲלֵי֣
सहरका–अगुवाहरू
H1167

יר הָעִ֔
सहर

יִּסְגְּר֖וּ וַֽ
अिन–बन्द–गरे
H5462

בַּעֲדָ֑ם
आफूपिछ
H1157

יַּעֲל֖וּ וַֽ
अिन–चढे
H5927

עַל־
—

גַּ֥ג
छानामा
H1406

ל׃ הַמִּגְדָּֽ
धरहराको
H4026

तर शहरिभत्र एउटा सुदृढ िकल्ला िथयो। त्यस शहरका सबै अगुवाहरू, अन्य पुरूष अिन स्त्रीहरू त्यस िकल्लाितर दगुरे। जब मािनसहरू िकल्ला िभत्र िथए 
ितनीहरूले पिछ बाट ढोकाबन्द गिरिदए। तब ितनीहरू िकल्लाको छतमा चढे।

א52 ֹ֤ וַיָּב
अिन–आयो
H0935

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
अबीमेलेक
H0040

עַד־
सम्म
H5704

ל הַמִּגְדָּ֔
धरहरा
H4026

חֶם וַיִּלָּ֖
अिन–लड्यो

בּ֑וֹ
यससगँ

וַיִּגַּ֛שׁ
अिन–निजक–गयो
H5066

עַד־
सम्म
H5704

תַח פֶּ֥
द्वारमा
H6607

ל הַמִּגְדָּ֖
धरहराको
H4026

לְשָׂרְפ֥וֹ
जलाउन
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
आगोले
H0784

अबीमेलेक अिन उसका मािनसहरू आक्वमण गन� िकल्लामा आए। अबीमेलेक िकल्लाको ढोका सम्म गए। ितनीले िकल्लालाइ� जलाउन चाहन्थे।

ך53ְ וַתַּשְׁלֵ֞
अिन–फाल्यो
H7993

ה אִשָּׁ֥
एउटी–स्त्रीले
H0802

אַחַ֛ת
एउटा
H0259

לַח פֶּ֥
जाँतोको–टुक्रा
H6400

כֶב רֶ֖
जाँतो
H7393

עַל־
—

אשׁ ֹ֣ ר
िशरमा

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
अबीमेलेकको
H0040

רִץ וַתָּ֖
अिन–िचयाेर्
H7533

אֶת־
—
H0853

גֻּלְגָּלְתּֽוֹ׃
उनको–खप्पर
H1538

तर, अब अबीमेलेक िकल्लाको ढोकामा उिभएका िथए, छतमा भएकी एउटी स्त्रीले उसको िशरमािथ एउटा जाँतो झािरिदइन्। त्यो जाँतोले अबीमेलेकको 
टाउको िकच्चाइिदइ�न।

א54 וַיִּקְרָ֨
अिन–बोलायो
H7121

ה מְהֵרָ֜
िछट्टो
H4120

אֶל־
—
H0413

׀הַנַּ֣עַר 
सेवक–केटा
H5288

א נֹשֵׂ֣
जसले–बोक्ने
H5375

יו כֵלָ֗
उनका–हितयारहरू
H3627

וַיֹּ֤אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

לוֹ֙
उनलाइ�

שְׁלֹ֤ף
िनकाल
H8025

חַרְבְּךָ֙
ितम्रो–तरवार
H2719

נִי וּמ֣וֹתְתֵ֔
र–मलाइ�–मार
H4191

פֶּן־
नत्र
H6435

ֹ֥אמְרוּ י
भनून्
H0559

י לִ֖
मलाइ�

ה אִשָּׁ֣
एउटी–स्त्रीले
H0802

הֲרָגָתְ֑הוּ
मायाेर्
H2026

הוּ וַיִּדְקְרֵ֥
अिन–घोप्यो
H1856

נַעֲר֖וֹ
उनको–सेवकले
H5288

ת׃ וַיָּמֹֽ
अिन–मयाेर्
H4191

अबीमेलेकले तुरन्तै आफ्ना हितयार बोक्ने सेवकलाइ� भने, “तेरो तरवार िनकाल अिन मलाइ� मार। तंले मलाइ� मारेको म चाहन्छु िकनिक, ‘अबीमेलेकलाइ� 
एउटी स्त्रीले मािरन् भनेर।’” मािनसहरूले भन्लान। यसथ� त्यो सेवकले अबीमेलेकलाइ� आफ्नो तरवारले रोिपिदयो, अिन अबीमेलेकको मृत्यु भयो।

וַיִּרְא֥ו55ּ
अिन–देखे
H7200

ישׁ־ אִֽ
इस्राएलका–मािनसहरूले
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

י כִּ֣
िकनभने

מֵת֣
मयाेर्
H4191

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
अबीमेलेक
H0040

וַיֵּלְכ֖וּ
अिन–गए
H3212

ישׁ אִ֥
हरेक
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
आफ्नो–ठाउँमा
H4725

इस्राएलका मािनसहरूले अबीमेलेकको मृत्यु भएको देखे। यसथ� ितनीहरू सबै घर फिकंए।

וַיָּ֣שֶׁב56
अिन–िफता�–िदनुभयो
H7725

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

אֵ֖ת
—
H0853

רָעַת֣
अबीमेलेकको–दुष्टता

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
अबीमेलेक
H0040

ר אֲשֶׁ֤
जसले

עָשָׂה֙
गयाेर्

יו לְאָבִ֔
आफ्नो–बुबाको–िवरुद्ध
H0001

ג לַהֲרֹ֖
मारेर
H2026

אֶת־
—
H0853

ים שִׁבְעִ֥
सत्तरी
H7657

יו׃ אֶחָֽ
आफ्ना–दाजुभाइहरूलाइ�
H0251

त्यस प्रकार उसले गरेका समस्त दुष्टकम�को िनिम्त परमेश्वरले अबीमेलेकलाइ� दण्ड िदनु भयो। अबीमेलेकले आफ्ना सत्तरी जना दाज्यू-भाइहरूलाइ� मारेर 
आफ्नो िपताको िवरूद्धमा पाप गरे।
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ת57 וְאֵ֗
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

רָעַת֙
शकेमका–मािनसहरूको–दुष्टता

י אַנְשֵׁ֣
शकेमका–मािनसहरू
H0376

ם שְׁכֶ֔
शकेम
H7927

יב הֵשִׁ֥
िफता�–िदनुभयो
H7725

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

ם בְּראֹשָׁ֑
ितनीहरूको–िशरमा

א ֹ֣ וַתָּב
अिन–आयो
H0935

ם אֲלֵיהֶ֔
ितनीहरूमािथ
H0413

לֲלַ֖ת קִֽ
योतामको–श्राप
H7045

ם יוֹתָ֥
योताम
H3147

בֶּן־
छोरा

עַל׃ יְרֻבָּֽ
यरुब्बालको
H3378

פ
—

परमेश्वरले शकेमका मािनसहरूलाइ� पिन ितनीहरूले गरेका नराम्रा कुराहरूका िनिम्त दण्ड िदनुभयो। यसथ� योतामले भनेका कुराहरू सत्य भए। (योताम 
यरूब्बालका कान्छा छोरा िथए। यरूब्बाल िगदोन िथए।)
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